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vé a többi tartományok életét kát Is meg nem kérdeznék eb- TÍZEZER HOLLAND CSALAD 
ta- ben az ügyben.

Sőt annak a véleményének A pool vezetősége természete ■ 
adtak kifejezést a bírák Jelen- sen nem hagyja ennyiben a dől-1

Amint azt olvasóink tudják.inul fogja lefolytatni a népsza- "-yszóhán az egész világ ke- maga igazát és amint a pool ^bnillló hektár kiterjedésű áa*— «•—jsrss: SSSeS
képviselőn az nan tor-, febawrfarflof uUh4k 4t setieg nemzetközi kellemetlen- wal birodalmi felsőbírósághoz,1 v<,|éfU mellett — a-

*" származhatnának.'sőt ha kell a londoni legfelsőbb “***** Hollandiában széles kör

ELGÁNCSOLTAK 
A 100 SZÁZALÉKOS POOLT

Dorozsmától Kanadáig » JUT FÖLDHÖZ A ZUJDER-TO 
KISZÁRÍTOTT RÉSZÉNIRTA: BIBÓ LAJOS

Amszterdamból Jelentik: AA közelmúltban a fctskundorozsma—átokházal dűlő egyik 
szántóföldjén a portyázó csendőrjárdr egy szétvert feJB legényt 
talált. A megindult nyomozás során megállapították, hogy egyik 
este az egyCt kiskundorozsmai 
és lányok bJUt rendeztek. A bál közben az egyik legény kihívóan 
kötekedett virtuskodott. hogy mindenkit megver. Addig köte
kedett társaival, amíg azok megunták fenyegetödzéselt és egy

a fiatal legények

akácfadoronggal úgy helyben hagyták, hogy a szerencsétlen le- regtnal
vényjavaslatot terjesztett |ségek is --------------------- -------------------------- ^ -
az egész tartomány területen vényjavaelat szövegét és ebből Már P«Ug — a bírák álláspont- titkos tanácshoz fognak fordul- ben vannak elterjedve — Igen

gény babra maradt a csatatéren.
Ez az egyik eset, a másTt eset a kővetkező: A Hudson- 

öbölben. Rései útion szigetén, Kanada egyik legészakibb pont
ján. egy postai alkalmazott tüdőgyulladásban életveszélyesen 
megbetegedett. Orvos 
mása összeköttetésbe lépett az egyik ottawai hírneves orvossal, 
a s.n.H.1 közegészségügyi minisztérium egyik osztályának ve
zetőjével. aki az 1200 mérföldnyl távolságban fekvő beteg ösz- 
szes tüneteinek megállapítása után részletes kezdést és gyógy
szert rendelt és állandó rádióértnlkezés utján vezette a beteg 
ápolását. A távgyógyítás teljes sikerrel járt, a beteg postatiszt 
túl van a veszélyen.

Ne hlgyje senki, hogy e között n két este között nincsen 
semmi összefüggés, mert igenis van. A távgyógyítás nagyon 
helyes kifejezés arra. amire ebben a pillanatban gondolunk. 
Fölösleges ugyanis hangoztatnunk, hogy a technikának csak 
azok az újításai bírnak fontossággal az emberiség számára, a- 
melyekből komoly eitöksl hasznok származnak. Íme, mit tud 
mü’-rhil a technika, amikor 1200 mérföldnyl távolságból segélyt 
közv *tlt a bajba jutott embernek. íme, ml minden vár meg a 
technikára, hogy a maga áldásaival komolyan közel férkőzzék 
az emberi tétekhez.

termő összes gabonának szövet keletkezett a mélyreható bo- J* szerint — szó sem lehet a j ni ebben az ügyben és megtel- naK>"8X*mu lakosságnak fog 
kezet! értékesítése céljából. Ez nyodalom. szabadkereskedeleni korlátozó- lebbezik a reginai bíráknak a kenyeret adni.

hÍmekreÜw°kÍhar- * e,"ök' ^nTt^Íó más'“rezá^ (STSSSSn'‘sMttüfcéT kiLÍT^oTb bíIÍkoVaf^

■■ wrrr-iSJtSSS.m----------------- ----- ---
a iavaslat ecvldetólee önmükö-!ton4cs 7Án aitók niogott hete- MI IMCir á HIPI HMAPIÁRAN? ra “"tja »* *8*«* területet, a-a javashU egyidejűleg tanácskozott, míg végre Nll UJOAlj A UIrLUMAUAl>AN ! melyen tehát 10,000 földmun-
ugyanakkor érvényüket vesztik mu,t hétíön m*Khozta "agyion Magyarország külpolitikájá- és lezárásuk rövidesen megtör- kis család talál majd megélhe- 
a jelenleg érvényben levő pool- t08sáRU döntését. Eszerint ról nyilatkozva, azt mondotta ténlk. Egyidejűleg megkezdőd-! »**. Az uj farmok sertés- éa 
szerződések i n<?m ott VM * hiba, hogy meg- f Károlyi Gyula magyar külügy- nek a tárgyalások Németország baromfitenyésztésre, tejgasda-

szavazzák-e a farmerek a száz miniszter egy külföldi lap tudó gal. A májusi londoni mezőgaz- sápra, veteménytermelésre éa 
Az újszerű terv mellett és el- százalékos poolt avagy nem. ha Bitójának, hogy sem az olasz-1 daságl konferencián az egyes melegházi gyümölcskertészetre 

lene te sokan voltak, azonban a nem jogi szempontból nem áll- francia flottaegyezmény, sem a államok delegátusai már kor- fognak berendezkedni és a mo- 
tözeljövőre remélt népszavazás ja meg a helyét maga a tör- tervbevett német-osztrák vám- mányutasltásokkal és fölhatal- dem technika minden vlvmá- 
lett volna a két párt döntő erő- vényjavaslat és ennekfolytán unió nem befolyásolja a magyarImazással ellátva fognak részt- nyival fel lesznek szerelve, 
próbája és ezúttal a szó legszo- anni ik törvényerőre emelése te külpolitika eddigi bevált irá- venni. 
rosabb értelmében vett terme- teljesen kizárt, még akkor te, ha nyát. A flottaegyezményt, Mus- 
lök határoztak volna afelől, a saakatchewani gabonaterme- sollni mesterhuzását, Magyaror
hogy milyen Irányba tereljék ez lök kétharmad része ak összes szag örömmel fogadta, mert az 1 BELGIUM EURÓPA LEGS0- 

Nem áBitjuk persze azt, hogy Kanadában nem verik a- után úgy a maguk, mint a pool tartományi termésnek szövetke olasz-francia feszültség enyhü- .
gyón egymást az emberek, mint ahogy azt sem tagadhatjuk, sorsát. Akadtak olyanok is zeti utón való értékesítése mel- lése nemcsak általános európai KUHtiLN LA*U T UKSZAOA Newyo’.kból Jelentik: Apitite 
hogy a rádió mindenütt felbecsülhetetlen értékű munkát telje- szép számmal, akik bár nem lett szavazna. érdek, hanem könnyebbülést je- Az utóbbi időben Ismételten 12‘IT" az 'Syesult .\llamoklMn
sít és komoly hivatást végez, az embert mégis szomorúság és voltak hívei a pocinak, a 100 . . ,,v , lent Magyarország számára is. az a megállapítás fordult elő m* ,. .. . ,a V
gyötrődés fogja el. amikor olvassa, hogy hiába haladu,* előre százalékos pool mellett szavaz- megemí" Rumán.ához való viszonyunk egyes sajtóköz.eményekben. TZ Xó
a fejlődés utján, sem a civilizáció, sem a kultúra nem képes ar- tak volna, miután a torvényja- (|k eis6eorban usztán tu- szintén javult; a gazdasági ü- ! hogy Magyarország Európa lég! no N>wvork kttlönhö«ö város
ra, hogy bizonyos primitív Indulatokat és állati bűnöket kiirtson vaslat határozatai érteimé- lajdonj^| szempontból nem vo, gyek mindkét félnél nagyobb| sűrűbben lakott országa. A | részeihpn ()(s/áz t4xo,JÍ,áí ké 
belőlünk, italckltsa és megszelídítse az embert Milyen sokat ben nemcsak érvenytelenitet- na iaazsá a 100%_os pool megértésre találnak A kereske Központi Statisztikai Hivatal- állítottak fel horv
keU még elvégezni Kanadában és otthon te a rádiónak, az Írott ték volna a jelenlegi szerződé- mjután annak életbelépése ese- delml egyezményt három hó- közli, hogy Magyarország népsü m(,„nutaRsák k()Zönségne* a 
betűnek s annak az egyetemes eszmei törekvésnek, amely az ál- seket. hanem egyúttal a mosta- t-n azoknak is a p^, által kel- j napra meghosszabbították és \ rüsége a most megtartott nép- kés7Ülékek módját
talános kultúrát szolgálja, hogy a magyar falu te fölemelkedjék "1 pooligazgatóság helyét is a )ene p,acra küldeniök gaboná- remélhetően létrejön a végleges számlálás szerint 93,36. Ennyi A ,eadó állomást Ideiglenesen 
végre arra a színvonalra, amikor puszta hetvenkedésbői, virtus- farmerek által választott uj ve- Jukat bár a tartomány i szerződés Csehszlovákiával a , lakos él átlagban egy négyzet- az dtödlk avenue egy fe)hőkar-
kodásból nem verik agyon egymást a legények. zetőség foglalta volna el. , lakosságának alig egy barma- ’ viszony nem egészen kielégítő, jkilométeren. colójában helyezték el. A gyá-

A gyilkosság semmiképpen sem menthető, de vannak ese- Időközben úgy a pool, mint a dát képeznék te — nem szavaz- Károlyi külügyminiszter azt hl- j Magyarországnál azonban jó re* biztosra veszik, hogy a ki
tek, amikor legalább magyarázni lehet a fékevesztett Indulat ki- tőzsdei érdekeltségek igyekez- tak a Javaslat törvényerőre e- 8Z*- hogy a gazdasági tárgyalá- j vaj sűrűbben lakott országok is sárlet sikerül s nagyban gyárt-
törését. Az ember azonban álkor, amikor ezer meg ezer utón | tek n maguk oldalára hangolni melése mellett s ennekfolytán sokat hamarosan föl lehet ven- vannak Európában. Nem szá- ják már a vevőkészülékeket, a-
kőzvetttik a szellemi felvllágosodottságot a legelhagyatottabb a kövéleményt, mig múlt hét- nem önszántukból, hanem kény ni ezzel a szomszédországgal te I m|tVa a városszerü államokat, melyeknek ára $500—1,500 kö
ti jakra le, önkéntelenül te az erőfeszítése* hiábavalóságára gon- főn — mint a derűs égből \tfl- szerből tagjai a poolnak. Ezen- I A német-osztrák vámuniót 11- Magyarországot a következő or [ zött mozog,
dől, ha azt látja, hogy egy Ilyen durva, ostoba és oktalan gyilkos- lám — teljesen váratlan fordu- kívül megállapította a bírói ta- ] letően Magyarország a várako- szágok előzik meg e szempont
éi* veszélyezteti a küzdelem és a harc minden képzelt eredmé- latot kapott az egész ügy a re- nács. hogy hasonló kérdések el|*ás álláspontjára helyezkedik, bői: Belgium 263, Németalföld 
nyét. Igenis, a haladás szolgálatába kell állítani minden techni- ginai felsőbíróság nagy fontos- döntése nem a tartományi, ha- Az Ausztriával folyamatban 229, Nagybritannia 188, Német | TERJESSZE HONFITÁRSAI 
kai újítást, hogy a legegyszerűbb ember te megértse az élet ele- ságu döntésével. A reginai kor nem egyenesen a birodalmi kor levő keres*edelmszerződésl tár- ország 137 Olaszország 134 KÖRÉBEN KANADA LEGNA-
ml Igazságait és akaratlanul te hódoljon annak a törvénynek, a- mány ugyanis nagy titokzatos- mány hatáskörébe tartozik, mi- gyalásokat a vámunió problé- Csehszlovákia 104, Svájc 100 GYOBB, LEGELTERJEDTEBB
melyet a becsület, az emberiesség és az erkölcs Ír elő örökidők- sággal kezelte az ügyet s klje- után a 100%-os pool életbelép- mája semmikép sem érinti. A lakossal egy négyzetitUóméter- HETILAPJÁT A “KANADAI
re a számunkra. 1 lentette, hogy teljesen pártatla- tetése igen érzékenyen érinte- tárgyalásokat tovább folytatják! re. i MAGYAR ÚJSÁGOT”

lévén a közelben, a posta ridióállo-
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MEGKEZDTÉK A TÁVOLBA
LÁTÓ RADIÓLEADAST‘

,

apámat: legyen munkás dolgom "az Ilyen magamfajta szegény gaviseletre. mint macska a köly | — Vájjon jó helyt járunk-e,
| legény után nem hányják a gaz két egérfogásra. Udvarhelyre is t te?

elment s uj kalapot vett Andris- 
A sógornak földeiült az áh- na*. Uj kalap illik a kedei leány

bokrétájához.
Nagy vigassággal jött meg a 

sógor a városból.
— A leány szülői is a város

iján voltak, elmondottam nekik, szemét. 
hogy szombaton este leánynéző
be megyünk. Ugyancsak biztat az utat. A télen kétféléi partja! De a sógor csakhamar vlsz- 
tak a szives látással — ujsá-! volt az ösvénynek, az ember biz szálért.
golta. vást mehetett rajta, ha egyszer | — Nem hallottál kutyauga-

Szombaton, naphaladat előtt, belekapott ... Hanem a tavasz tást? — förmedt Andrisra. 
elindultak Énlaka községből Ke csuful, összebolonditotta a ren- Andris riadtan ugrott föl. 
de község felé. Ki voltak mosd- det ... Né, hol van amott jobb- — Kutyaugatást? Nem hal
va. borotválkozva ... Andris fe ra a tordátfalvi erdő. Most az- lottam.

tán lejtőn bé, hágón ki ... de — Te is meghallasz valamit
... — dühösködött a sógor. Az 

A tordátfalvi erdő szélén tö- tán maga hegyezte a fülét. A 
visbokor, szalag, süni ciheres | kutyaugatás irányában valamer 
állta utjókat. Kerülgették, pró- re ki lehetne igazodni az erdö- 
bálgatták, mig végül egy csapá- bői. — Az Isten pusztítsa el a 
són bejutottak a szálas erdőbe, fülemüléit, mennyit csiripelnek 
Itt egyszerre rájuk szakadt a f— méltatlankodott a sógor. —

Az ember semmit sem hall tő-

A sógoi tovább szimatolt. And - Ah A, semmi baj sincsen, 
mert Kede közelébe vetett a sok 
bódorgás. I.átod amott azt1 a 
«ngy fehérséget a domb tető
ién? .lói nézd meg. az a kedei 
templom. Induljunk toronyirá- 
>y?han.

Elindultak a határon át. Ve-

MIKOR A VACKORFA 
KIVIRÁGZIK

ris pedig lehevercdett a virágosbán.
Újra mentek, mendegéitek. A pázsitra. 

nap már lecsúszott az égi rámá
ról, csupán megfeszülő sugarai- fülemilék énekétől. 
val kapaszkodott az Innenső vi- szellő lengedezett a fák kö- 
lágba. Végre kilyukadtak az er- zött. Andris hallgatta a füleml- 
dőböl. A sógor összeráncolta lék énekét, végül lekoppant a

A sógornak erősen jól esett dag leányt . . . 
as engedelmes kérelem. Mégis |
érdemes volt ezt az Andrist föl- j rázata, mint akinek sok próbál- 
neveiül. De azért csak megmon gatás után végre belesuttyan a 

Andrist a sógora tartotta föl. dotta a maga véleményét. lába a szoros csizmába.
A maga keze álá nevelte, mint — Még a farsangon ? Nem — Hát én találtam egyet a 
fogadott fiút. volna az okos dolog, Andris számodra. Én tudok egy gazda-

A sógor ács-féle ember volt, fiam. Evő szájat kötni be tél-,got. 
télen által gerendát faragott Ke re? Nem talál az szegény le
dében. Hébe-hóba, vasárnapon 
kint nézett haza Én lakára mos
dódul, fehéret váltani.

Aranyidő volt ez az Andris
számára. A nénjével könnyenI Andris szontyolgott pár na
egyezett: kedvére járt fonóba, pig, de aztán megjohádzott. 
leányos házakhoz. | Hanem, mit szól Balázs Eszti a

No, a beje bujaságnak te vége (halasztáshoz? ... No, az Is 
szakadt. Farsangra elvégezte a | megnyugodott. Teljesüljön az 
sógor a szegődött munkát és öreg kedve. Eltelik tavaszig 
hazatelepedett telelni. 8 régulá'szép. hűséges szerelemben ... 
ba fogta Andrist.

— No, Jó legény, mondja né-! mondták, hogy az idő nem sző
néd, hogy mennyit jártál vtiitá- kott hiába eltelni. Változik és

változtat. A sógor elméjében
— Hkor járjak, ha most te nagy változást csináltak a 

sógorom? Huszonöt esz- múló hetek. Vagy hogy már az
jeteö beszélgetéskor te más volt 

Csakugyan, erre nehéz volna nála a föltett gondolat, mint a 
Mikor, ha kimondott szó? ...

? Huszonöt esztendő Egyszer a szó te megválto- 
... A sógor elgondolkozott a zott. Bőezör csak ühmgetett, 
múlandóságon ... I sóhajtott a sógor, aztán példá-

— Hát Bálázz Eszti ... meg- lómi kezdett.
— szólalt meg a sógor — Hej, haj, aki egyszer elvé-

a fejével hagytatra. — Szép, u ... 
piacos leány ... Igaz, hogy

Az erdő csengett-bingntt a 
I^mgj oe

. I
IRTA: GYALLAY DOMOKOS

,I szeme és a Balázs E«zti alakja 
— Mondom, hogy elvétettük ' tündökölt föl előtte.

lésen gázoltak keresztül, árkon 
ugrottak át. nagy barázdákon 
ereszkedtek le. A hold szépen 
világított és a templom nagyfe- 
síran hívogatta őket a domb

— Uton-e, vagy útfélen?
— Biz1 azt ehejt Kedébe1, hé! 

Jóságos leány, egyedül való ... 
A szomszédjuk bán faragtam a 
gerendát, minden lettjüket-vol- 
tukat ismerem.

Nagy mennykőcsapás volt ez 
a hír Andris számára.

gényt. Ott teleljen, ahová nyá
ron gyűjtött. Majd a tavaszon 
... véleményezéskor ... Kapá
lás tövében.

felé
— Fáidig rég lefeküdtek — bá 

torkodon Andris.
—- Dehogy feküdte*. Vár

nak azok. Meglásd, hogy égni 
fog a lámpa. Hanem menjünk 
föl a templomhoz, onnan ut 
visz le a faluba . . . Isten őriz
zen. hogy az ágyban találjuk 
őket.

jén a bokrétaváró uj kalap.
Nem beszéltek többet a hé- Csakhamar füves ösvényre sebesen. 

zasságról. Dejszen, ha már egy, tértek az útból. Elől evezett a 
szer fejébe vette az öreg ... ] sógor nagy frissen, utána And- 
Nehéz az olyan árkot átugrani, ris busán, mintha törvény elei- 
aminek kerítés van a túlsó part be vitték volna.
Ján. Balázs Esztiről sem esett — Megkésünk sógor, mind- 
szó, a kedei módos leányról se. járt lehalad a nap. — mondot- 
A sógor Andristól várt, Andris ta titkos reménykedéssel. 
pedig lehorgasztott fővel járt-' — Bízd csak re ám, tudom én
kelt és hallgatott. |a rövid ösvényeket. Eleget rót-

Htelt hús vét ... a vetetné- tam azt az utat a télen, mlko: 
nyelés ideje ... Andris meg a a gerendafaragásból hazajáro- 
nénje összedugták fejüket bu- gattam.
csálódtak: még pünkösdre sem) Egy pillantást vetett a napra 
lesz lakodalom. Balázs Eszti pe s megszaporázta a lépéseket, 
dig gyanakodó szemeket kezd S hogy Andrist még jobban meg 
vetni ... Tanakodtak ... | nyugtassa, elmondotta az ut

Nincs más mentség: a kedei részleteit, 
leányt egyszer meg kell tekin-| — Először átmegyünk ezen _
teni. Hátha világ csúfja, hátha a marton ősi erdőn, aztán fölka-1 Botorkáltak, tapogatóztak A 
gyermeke van? VMaml kifogás paszkodunk a tordátfalvi erdő- sógor megint csak megállóit. 
csak akad ellene. Egyszer a be, azon te csakhamar átme- — Égő teremtette. Okos ere
szemébe keD nézni addig nem gyünk s kiérünk a médesért ha- bér így megbolonduljon ... Ez

tárra. Ott elhaladunk egy rop
pant nagy vackorfa meUett: ek
kor leszünk a tele utján. Még 
nem lesz sötét, hát látni fogjuk 
a kedei templomot, mert az ma- ris. 
gánosan áll egy dombon — úgy 
Jegyezd meg. A nagy vackorfá- 

nézünk, de- tói egyenesen a templomra me
gyünk. A legjobb vizita-időre 
érünk Kedvbe ...

lett Sl Mentek, mendegéitek az or
ruk után. A sógor egyezet meg
áll ott és szerien érett.

I Eltelik ... de már rég meg-
Fölkapaszkodtak a dombolda 

Ion. A nagy fehérség ott állott 
előttük.sötétség.

— Nocsak egyenesen — szó- t lük ..
Iáit meg a sógor hátra felé. — Szerencsére mindjárt fel-

Mentek, mendegéitek. Ürege- jön a bőid, majd akkor útba ka 
tett, morgadozott a sógor. pun*. — reménykedett.

— Nem látsz valami nyomdé í Andris a sógorra bízta magát
kot te? — szólt Andrishoz inge- és ledőlt s csakhamar jóízűen 
rülten. felhorkantott. Nem úgy a só-

— Nincs Rt egyéb la pinái ... gór. Pipára gyújtott és leste a
— Nyisd ki azt a két aluvó hold jövetelét.

szemedet. — mérgeskedett a Egyszer oldalba lökte And- 
sógor.

fan —
Nézte, nézte a sógor ... én 

megvakarta a füle tövét.
— A keservlt, hiszen e* nem 

a kedei templom, hanem a me
rt eséri nagy vackorfa, csakhogy 
kivirágzóit ...

— Én pedig sógor, egyet se 
tovább! — heveredeti le Andris 
a fűbe, a ta alá. •

— Hbizony csak fele útja... 
•— méregette szemével a sógor, 
ö te leült, pipára gyújtott és

tendőt töltöttem ...

vetést letud.

rist.
■ — Ugorj bé, indulunk.

A hold vflágos foltokkal hln- nézte a tájékot, 
tette tele az erdőt. Andris fél- — Né te né, már tetszik a 
atomban bukdácsolt a sógor u- hajnal — csodálkozott el nem- 
tán, nézte a fák halvány fátyo- sokára.
Iái hallgatta a fülemilék éne- — No, Andris, elestél a gaz

dag leánytól, mert én többet 
Bujkáltak az ágak között. Kedébe be nem teszem a lába- 

csetiettek, botlottak a gyökerek mát.

1 Olykor-olykor, önmagával te 
. pöriekedve. Ilyen szavakat sza- 

- Én la szegény vagyok. A UmtU)U el András hallatára.'

:Bgyj
ak együtt repülje-1 — Nem okosság ... nem a disznó tavasz ...

— Legjobb lenne lefeküdni 
erre a szép pázsitra s megvárni 
a hajnalt — indítványozta And

iiket hadakozni ellene.
Andris tehát egy napon fölve 

tette:
— Sógor, nem nézünk el Ke

débe?
AJ, megfrissült erre a szóra a 

sógor.
- Dehogy 

hogy nem nézünk. Csakhogy

biz1 a!
Andris meg a nénje jól tud

ták. hogy mire megy ez az aku
tomban való szuikálódás, de 

merték ayflváa észrevenni. 
Már látnivaló, hogy előbb-utóbb 

Itt a házi

két.de

’ s — No te eligazítanád, eszte
len bogár. Várnak a leányos 
háznál, halálos megbántás vol
na ha elmaradnánk. Soha a 
szemük elé nem kerülnék töb
bet. Ülj le egy keveset, magam 
nézek szerte ... Ha n mcilesóri 
nagy vackorfát megláthatnám.

ben. nézett.Andris napkeletre 
Csakugyan ... az ég alja hal
ványan pirostol t, mint a Ba
lázs Eszti orcája ...

A méhek csakhamar ellepték 
s virágos vackorfát ás altató 
dalt ssongtak » két fáradt em
bernek .

— AJ, atyaságos szent Úris
ten ... — fohászkodott a sógor 
visszájára.

Végre átvergődtek a tordát
falvi erdőből te. A sógor szét
nézett a holdfényes tájon, ör
vendezve kiáltott fel:

Vidám, kedves
só-óiból Készült leánynézőbe.

az okos£
>v


